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Streckenrekorde auf der 
Abfahrt „Streif“
Course records of
Downhill „Streif“

RENNEN
RACE

NAME
NAME

NATION
NATION

ZEIT
TIME

19. März 1937 SCHWABL Thaddeus AUT / K.S.C. 03:53.10

08. März 1947 FEIX Karl AUT / K.S.C. 03:36.00

12. März 1948 LANTSCHNER Heli AUT 03:16.30

13. März 1948 MALL Edi AUT 03:14.10

05. Februar 1949 SCHÖPF Egon AUT 03:03.20

09. Februar 1951 PRAVDA Christian AUT / K.S.C. 02:57.10

17. Januar 1953 PERREN Bernhard SUI 02:54.50

23. Januar 1954 PRAVDA Christian AUT / K.S.C. 02:47.90

15. Januar 1955 MOLTERER Anderl AUT / K.S.C. 02:46.20

18. Januar 1958 MOLTERER Anderl AUT / K.S.C. 02:40.70

17. Januar 1959 WERNER Bud USA 02:33.40

16. Januar 1960 DUVILLARD Adrien FRA 02:26.10

19. Januar 1963 ZIMMERMANN Egon II AUT 02:22.66

22. Januar 1966 SCHRANZ Karl AUT 02:16.63

21. Januar 1967 KILLY Jean-Claude FRA 02:11.92

26. Januar 1974 COLLOMBIN Roland SUI 02:03.29

18. Januar 1975 KLAMMER Franz AUT 02:03.22

15. Januar 1982 WEIRATHER Harti AUT 01:57.20

18. Januar 1992 HEINZER Franz SUI 01:56.04

13. Januar 1996 MADER Günther AUT 01:54.29

25. Januar 1997 STROBL Fritz* AUT 01:51.58
* bis heute ungeschlagen / unbeaten to date

	▪ Die Abkürzung „HKR“ heißt  
Hahnenkamm-Rennen.

	▪ Der Organisator des HKR seit  
den ersten Rennen 1931 ist der 
Kitzbüheler Ski Club (K.S.C.).

	▪ Diese berühmteste Abfahrtsrenn-
strecke der Welt beginnt auf  
1665 m Seehöhe am Hahnenkamm 
und endet nach 3.312 m auf 805 m 
Seehöhe auf der „Rasmusleiten“ in 
direkter Nähe der Stadt.

	▪ Die höchste Steilheit wird am 
Beginn der Mausefalle mit 85 % er-
reicht - die weitesten Sprünge  

in der Mausefalle mit 80 m gestan-
den und die Höchstgeschwindigkei-
ten in der Zielschusskompression 
mit über 140 km/h gefahren.

	▪ Im Sommer 1993 ist durch die 
Bergbahn AG Kitzbühel eine Be-
schneiungsanlage entlang der 
gesamten Rennstrecken errichtet 
worden, um weitere Rennen zu 
sichern.

	▪ An den Renntagen sind mehr als 
1500 Personen rund um den Hah-
nenkamm direkt und indirekt für 
die Veranstaltung tätig.
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	▪ The short „HKR“ means  
Hahnenkamm race.

	▪ The organizer of the HKR since the 
first races in 1931 is the ‘‘Kitzbüheler 
Ski Club‘‘ (K.S.C.).

	▪ This most famous downhill race 
course in the world starts at 1665 
m above sea level on the Hahnen-
kamm and ends after 3.312 meters 
at 805 m above sea level on the 
„Rasmusleiten“ in the immediate 
vicinity of the city.

	▪ The highest steepness is reached 
at the beginning of the Mausefalle 

with 85 % - the longest jumps of 
the Mausefalle with 80 m and the 
highest speeds in the target shot 
compression with over 140 km/h.

	▪ In the summer of 1993, the Berg-
bahn Kitzbühel built a snowma-
king system along the entire race 
courses to ensure further races.

	▪ On race days, more than 1500 
people around the Hahnenkamm 
are directly and indirectly involved 
in the event.

© Kitzbüheler Ski Club 2011/12

Wissenswertes rund um das  
Hahnenkamm-Rennen

Interesting facts about the 
Hahnenkamm race

Auffahrt: Hahnenkammbahn

Startpunkt:	Starthaus  
	 am Hahnenkamm
Endpunkt: 	 Hahnenkammbahn  
	 Talstation

Reine Gehzeit: ~ 2,5 h

Länge: ca. 8 km

Höhenmeter (bergab): 957 hm

Schwierigkeit: mittel

GPS-Daten:  
auf kitzski.at erhältlich
Geführte Wanderung mit  
KitzMountain Guides  
(Teilnahme kostenlos mit einem 
gültigen Liftticket)

Details zur Erlebniswanderung Streif Viewing Details of the adventure hike Streif Viewing

Ascent: Hahnenkamm gondola

Start:	 Starthaus  
	 at Hahnenkamm
Goal:	 Hahnenkammbahn  
	 valley station

Walking time: ~ 2,5 h

Length: appr. 8 km

Metres in altitude (dh): 957 hm

Difficulty: medium

GPS data:  
available at kitzski.at
Guided hike with  
KitzMountain Guides (parti-
cipation free of charge with a 
valid lift ticket)

Streif Viewing
Rennfeeling Streif  
hautnah erwandern
Die schwierigste Abfahrtsstrecke der Welt 
in einer neuen Dimension erleben. Neben 
den durch Tore gekennzeichneten Schlüs-
selstellen, vermitteln 4 hochmoderne In-
fotainment-LCD-Portale – beim Starthaus, 
der Mausefalle, bei der Einfahrt Steilhang 
und an der Hausbergkante – eindrucksvoll 
die Herausforderungen der Streif.

Versäumen Sie keinesfalls dem Start- 
haus der Streif am Hahnenkamm einen  
Besuch abzustatten. Im Sommer täglich  
von 9.00 bis 16.00 Uhr zur Besichtigung ge-
öffnet. (ausgenommen bei Veranstaltungen).

Streif Viewing
Hike the Streif route and  
experience the „racing feeling“ up 
close
The world´s most difficult downhill racecour-
se can be experienced in a new dimension. 
Four ultra-modern-infotaiment LCD screens 
located at key points along the route – at 
the Starthaus, the Mausefalle, the entrance 
to the Steilhang and on the Hausbergkante 
– display the challenges associated with the 
Streif in a striking manner.

A visit to the Starthaus for the Streif down-
hill race on the Hahnenkamm mountain is 
an absolute must. During the summer, the 
Starthaus is open to the public every day 
from 9 a.m. until 4 p.m. (except when closed 
for events).Harry Schill, KitzMontain Guide & Bike Guide

Slalom
Der Ganslernhang besticht durch sein variantenreiches Gelände. Die Renn-
läufer müssen sich sekundenschnell an ständig wechselnde Geländeneigun-
gen anpassen, das Tempo bewusst reduzieren, die Ski wieder laufen lassen, 
vorausschauend, angreifen…

Die letzten Torkombinationen werden zur absoluten Herausforderung, wenn 
die Anfeuerungsstufe der Zuschauermassen die Rennläufer, unter höchstem 
Risiko, bei tosendem Applaus, ins Ziel tragen.

Slalom
The Ganslernhang slope´s rich variation of terrain is exciting. The constant 
change in gradient means that the racers have to adjust, consciously reduce 
speed, allow the skis to carry on gliding, look ahead and let fly, all within a 
matter of seconds…

The final gate combinations are the ultimate challenge, when the yells of 
the crowds spur the racers on the finishing line with maximum risk and to 
tumultuous applause.
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SEIDLALMSPRUNG
Streckenmitte

1.600 von 3.200 m

SEIDLALM JUMP
Midway point of course 

1.600 of 3.200 m

1.703 m

53 %

90 km/h

01:03:20
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Die „Streif“ ist der Klassiker unter den Abfahrtsstrecken der Welt. Das  
Hahnenkamm-Rennen, Österreichs größtes Wintersportfest, zieht durch 
seine einmalige Atmosphäre alljährlich tausende jubelnde Fans in seinem Bann.

Mit höchster Konzentration, Mut und einem Höchstmaß an Selbstvertrauen 
gehen nur die weltbesten Ski-Athleten an den Start.

Die Abfahrt stellt von Anfang an eine einzigartige Herausforderung dar, 
welche im ersten Drittel aus den Schlüsselstellen Startschuss, Mausefalle 
und Steilhang, mit höchstem Schwierigkeitsgrad, besteht. Danach geht die 
Strecke in den abwechslungsreichen Teil über – mit Brückenschuss, Gschöss, 
Alte Schneise, Seidlalm, Lärchenschuss, Oberhausberg – bei dem es gilt, die 
Ski optimal gleiten zu lassen.

Mit dem Sprung ab der Hausbergkante beginnt das große Finale. Es folgt 
eine erbarmungslose Kompression, und dann ein wilder Ritt entlang der 
Hausberg-Querfahrt, um mit Höchstgeschwindigkeit den Zielschuss ent-
lang, über den Zielsprung in Richtung Ziel, die Rasmusleiten zu durchqueren. 

Den Zuschauern vor Ort und den Millionen Ski-Fans vor den Fernsehgerä-
ten stockt der Atem, bis auch der letzte Läufer das Ziel erreicht hat und der 
Sieger gekürt wird.

The „Streif“ is the classic among the world´s ski racing courses. The unique 
atmosphere of the Hahnenkamm-Rennen (Hahnenkamm race), Austria´s 
biggest winter sports festival, captivates thousands of cheering fans every year.

Only the world´s best ski athletes, boasting the highest degree of concentration, 
courage and self-confidence are to be found at the starting line.

The descent presents a unique challenge from the very start, with the first third 
consisting of three of the key points – the Startschuss, Mausefalle and Steilhang, all 
with the highest degree of difficulty. The course then enters the most varied stretch 

– with Brueckenschuss, Gschoess, Alte Schneise, Seidlalm, Laerchenschuss and Ober-
hausberg – where the skill lies in getting the skis to glide in exactly the right way.

The big finale starts with a jump from the Hausbergkante, followed by ruthless com-
pression, and then a wild traverse along the Hausberg, the Zielschuss at top speed 
and over the final jump towards the finish line on the Rasmusleiten.

The local spectators and the millions of ski fans watching on TV hold their bre-
ath until every last racer has crossed the finish line and the awards ceremony 
can take place.

Start Abfahrt

Start Slalom

Ziel Slalom

Ziel

Mausefalle
Karussellkurve

Steilhang

Brückenschuss

Gschöss

Alte Schneise

Seidlalmsprung

Lärchenschuss

Ganslernhang

Hausbergkante

Traverse

Zielschuss

Zielkompression

Zielsprung

STARTSCHUSS 
Höchste Beschleunigung 

160 m in 8,5 Sek. 
bis zur Mausefalle

STARTSCHUSS
Fastest point of acceleration

160 m in 8.5 seconds 
until the Mausefalle

3.312 m

51 %

100 km/h

00:00:00

00:49:20

ALTE SCHNEISE
Unruhigste Stelle, rascher 
Gelände- und Lichtwechsel, 

hohe Geschwindigkeit

ALTE SCHNEISE
Most turbulent point 

rapid, change of terrain, 
high speed

2.020 m

45 %

120 km/h

HAUSBERGKANTE
Atemberaubendste Stelle, 
höchste Anforderungen an 
Athleten und Materialien

HAUSBERGKANTE
Most breathtaking point,
demanding everything of 

man and material

695 m

69 %

100 km/h

MAUSEFALLE
Steilste Stelle: 85 % 

Weitester Sprung: 80 m

MAUSEFALLE
Steepest point: 85 %
Longest jump: 80 m

3.152 m

85 %

120 km/h

00:08:50

STEILHANG
Eisigste Stelle

STEILHANG
Most icy point

00:22:50

2.800 m

62 %

100 km/h

GSCHÖSS
Längstes Gleitstück: 650 m

GSCHÖSS
Longest cruising 
section: 650 m

2.459 m

14 %

90 km/h

00:39:30

ZIELSCHUSS 
Schnellste Stelle
bis zu 140 km/h

SCHUSS FINISH
Fastest point

up to 140 km/h

406 m

68 %

140 km/h

01:59:70

HAUSBERGKANTE
Atemberaubendste Stelle, 
höchste Anforderungen an 
Athleten und Materialien

HAUSBERGKANTE
Most breathtaking point,
demanding everything of 

man and material

695 m

69%

100 km/h

01:37:60


